
160-1 0 cm8

04-0601

300310V4

08-0234

Aufbauanleitung / Assembly Instruction / Instruction de Montage /

Montagevoorschrift / Montá!ni návod / Montá!ny návod / Szerelési utmutato /

Instructie de montaje / Montaj talimat  /ı ěčřťşуńżśę ,- .-čť/0у

Montageanleitung

Assembly Instruction

Montageanleitung

Assembly Instruction

1 - 6

WICHTIG! (DE)

Sehr geehrter Kunde, sollte ein Teil fehlen oder beschädigt sein, kreuzen

Sie bitte dieses deutlich auf der Montageanleitung an

und schicken Sie die Montageanleitung an Ihren Händler.

.

ATTENTION! (GB)

Dear customer, should there be any piece missing or damaged, kindly

mark this piece clearly on the assembly instructions

and return them to your trader.

.

LET OP! (NL)

Beste klant, een in de verpakking ontbrekend onderdeel dient u op de

montagetekening aan te geven en aan de winkel ter nalevering te sturen.

.

ATTENTIONE! (FR)

Cher client, Dans le cas  où vous constateriez qu´une pièce est

manquante ou abîmée, nous vous prions de bien vouloir la marquer

d´une croix sur les instructions de montage et de retourner ces

instructions de montage à votre magasin de meubles.

.

(RU)

!АЖНО!
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POZOR! (CZ)

Vá!en' zákazník, kdyby chybffla Aást nebo by byla poBkozena, kCí!kem

v'raznff oznaAte tuto Aást v montá!ním návodu a tento zaBlete prodejci.

.

POZOR! (SK)

Vá!en' zákazník, keby ch'bala AasD alebo bola poBkodená, oznaAte

ju v'razne krí!ikom v moná!nom návode a tento poBlite predajcovi.

.

FIGYELEM! (HU)

Tisztelt vevönk, amennyiben azt észleli az áru kicsomagolásokor,

hogy valamely alkatrész hiányzik , vagy sérült, kérjük sziveskedjen

a mellékelt szerelési utmutaton bejelölni, és a kereskedönek

akitöl az árut vásárolta elküldeni.

.

IMPORTANT! (RO)

Stimate Client, la montaj daca lipseste o piesa sau este sparta va rugam

sa marcati clar pe instructia de montaje si trimiteti instructia inapoi

la comerciantul Dumneavoastra.

.

ÖNEMLİ! (TR)

Sayın müEterFmFz, bFr parçanın eksFk veya hasarlı olması durumunda,

bunu lütfen montaj talFmatının üzerFnde belFrgFn bFr EekFlde FEaretleyFnFz

nderiniz.

ve montaj talFmatnamesFnFsatıcınıza gö

.

WAŻNE! (PL)

Szanowni PaGstwo, jeHeli jakaI czJIK jest uszkodzona lub brakuje

to

któregokolwiek elementu, naleHy
wyraLnie zaznaczyK w instrukcji

montaHowej i przesMaK jN do sprzedawcy.
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Änderungen die der technischen Verbesserung dienen, behalten wir uns vor.
Subject to alteration in the interests of technical improvement.
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Sicherheitshinweise:
Bitte die Montage- und Bedienungsanleitung vor dem Montieren oder Benutzen sorgfältig lesen!

Achtung! Montage- und Bedienungsanleitung nach der Montage dem Besitzer/Benutzer übergeben!

Es ist stets darauf zu achten, dass Kabel und andere flexible Bauteile nicht durch die Montage oder die Funktion eingeklemmt werden können.

Überschreiten Sie angegebenen Maximalbelastungen nicht. Andernfalls kann das Möbelstück beschädigt oder zerstört werden.

Das Möbel darf keinesfalls im beschädigten Zustand betrieben werden.

Trennen Sie vor In- und Außerbetriebnahme, Wartung oder Reinigung das von der Spannungsversorgung, um Verletzungsgefahren oderBett
Beschädigungen auszuschließen.

Lassen Sie erforderliche Reparaturarbeiten nur vom qualifizierten Fachpersonal durchführen. Bei unsachgemäßem Umgang droht Gefahr und
Garantieverlust.

Alle Schrauben des Möbels müssen in regelmäßigen Intervallen nachgezogen werden, um eine einwandfreie Benutzung zu gewährleisten.

Alle Bauteile sind regelmäßig per Sichtkontrolle auf mechanische Schäden, Verschleiß und ihre Funktion zu kontrollieren.

Das Möbel ist kein Spielzeug. Klappen, Auszüge und andere bewegliche Bauteile am Möbel können bei Fehlnutzung zu Verletzungen führen. Achten
Sie darauf, dass keine Kinder oder in ihrem Handeln eingeschränkte Personen die Mechanismen ohne Aufsicht betätigen.

Das Möbel ist nur für die Anwendung in geschlossenen, trockenen Innenräumen geeignet.

Die verwendeten Materialien am Möbel sind nicht feuerfest. Achten Sie darauf, dass keine Wärmequellen in die Nähe des Möbels kommen.

Bitte nur mit einem Staubtuch oder leicht feuchtem Lappen reinigen. Eindringende Feuchtigkeit kann einen Kurzschluss verursachen.

Bitte beachten Sie, dass dieses Modell nur für den allgemeinen Wohnbedarf konzipiert wurde und für den gewerblichen Bereich nicht geeignet ist!

D

Warnings:
Please read the assembly and user instructions carefully before assembly or use!

Attention! Give the assembly and user instructions to the owner/user after assembly!

One must always ensure that cables and other flexible components cannot be trapped/caught by assembly or function.

Do not exceed the maximum loads specified. Otherwise, the furniture may sustain damage or be irreparably damaged.

The furniture must under no circumstances be used in a damaged state.

Disconnect the bed before commencing or discontinuing use, carrying out maintenance or cleaning the bed in order to avoid danger of damage or
people being harmed.

Make sure any necessary repairs are only carried out by qualified specialists. Improper handling can be dangerous and risks rendering the warranty null
and void.

All bolts in the furniture must be re-tightened at regular intervals, in order to ensure proper use.

All parts are to be regularly checked by visual inspection for mechanical damage, wear, and functioning.

The furniture is not a toy. Flaps, drawers, and other mobile parts of the furniture can lead to injuries in the event of incorrect use. Ensure that no children
or people who are impaired in their actions operate the mechanisms without supervision.

The furniture is only suitable for use in closed, dry indoor spaces.

The materials used in the furniture are not fireproof. Make sure that no heat sources come close to the furniture. Never smoke in bed. There is a risk of
fire.

Please only clean the bed with a duster or a slightly damp cloth. Moisture which gets into the bed can cause a short-circuit.

Please note that this model is designed for general domestic use only and is not suitable for commercial use!

Avertissements:
Veuillez lire attentivement les instructions de montage et le mode d'emploi avant le montage ou l'utilisation !

Attention ! Après le montage, remettre les instructions de montage et le mode d'emploi au propriétaire/à l'utilisateur !

Vérifier constamment que le câble ou d'autres composants flexibles ne se coincent pas pendant le montage ou le fonctionnement.

Ne dépassez pas les charges maximum indiquées. Sinon, le meuble peut être endommagé ou détruit.

Le meuble ne doit en aucun cas être utilisé s'il est abîmé.

Débrancher le lit de l'alimentation électrique avant toute mise en marche et hors marche, maintenance ou nettoyage, afin d'exclure tout danger de
blessure ou de détérioration.

Faites eOectuer les travaux de réparation nécessaires part le personnel spécialisé compétent. Une manipulation non conforme peut entraîner un risque
et une perte de la garantie.

Serrer les vis à des intervalles réguliers pour garantir une utilisation en toute sécurité.

Procéder régulièrement à un contrôle visuel de tous les composants pour contrôler les dégâts mécaniques, l'usure et leur fonctionnement.

Le meuble n'est pas un jouet. Tiroirs, parties amovibles et les autres composants mobiles du meuble peuvent provoquer des blessures en cas d'une
utilisation non conforme. Assurez-vous qu'aucun enfant ou qu'aucune personne ayant des capacités physiques, sensorielles ou mentales réduites
n'actionne les mécanismes sans surveillance.

Le meuble est adapté pour être uniquement utilisé à l'intérieur, dans un endroit fermé et sec.

Les matériaux utilisés pour le meuble ne sont pas ignifuges. Assurez-vous qu'aucune source de chaleur ne soit à proximité du meuble. Ne fumez jamais
au lit. Risque d'incendie !

Ne nettoyer qu’avec un chiffon à poussière ou un chiffon légèrement humide. La pénétration de l’humidité peut provoquer un court-circuit.

Veuillez noter que ce modèle a été conçu exclusivement pour répondre aux besoins domestiques et ne convient pas pour une utilisation commerciale.

GB

FR

Waarschuwingen:
Lees voor de montage of het gebruik de montage- en bedieningshandleiding zorgvuldig door!

Opgelet! De montage- en bedieningshandleiding moet na de montage aan de eigenaar/gebruiker worden overhandigd!

Er moet altijd voor worden gezorgd dat kabels en andere flexibele componenten niet door de montage of functie kunnen worden ingeklemd.

Overschrijd de aangegeven maximale belastingen niet. Anders kan het meubelstuk worden beschadigd of vernield.

Het meubel mag in geen geval worden gebruikt als het beschadigd is.

Scheid het bed van de stroomvoeding vóór het in werking en buiten werking zetten, onderhoud en reiniging, teneinde gevaar voor letsels of
beschadigingen uit te sluiten.

Laat vereiste reparatiewerkzaamheden enkel door gekwalificeerd vakpersoneel uitvoeren. Bij ondeskundig hanteren dreigt gevaar en het verval van de
garantie.

Alle meubelschroeven moeten regelmatig worden aangedraaid om een correct gebruik te garanderen.

Alle onderdelen moeten regelmatig visueel worden gecontroleerd op mechanische beschadigingen, slijtage en hun werking.

Het meubel is geen speelgoed. Kleppen, uitschuifelementen en andere bewegende delen van het meubel kunnen bij onjuist gebruik letsel veroorzaken.
Let erop dat kinderen en personen met een beperking de mechanismen niet zonder toezicht bedienen.

Het meubel is alleen geschikt voor gebruik in gesloten, droge binnenruimtes.

De materialen die voor het meubel gebruikt zijn, zijn niet vuurvast. Zorg ervoor dat er geen warmtebronnen in de buurt van het meubel komen. Rook
ook nooit in bed. Er bestaat brandgevaar.

Gelieve enkel met een stoflap of een licht vochtige vod schoon te maken. Het indringen van vocht kan kortsluiting veroorzaken.

Houd er rekening mee dat dit model alleen is ontworpen voor de algemene woonbehoefte en niet geschikt is voor commerciële bedrijven!

NL

Uyar  bilgileri:ı
Lütfen montaj veya kullanım öncesFnde montaj ve kullanım kılavuzunu dFkkatlFce okuyun!

DFkkat! Montaj sonrasında montaj ve kullanım kılavuzunu ürünün sahFbFne/kullanıcısına teslFm edFn!

Kablo ve dFPer esnek parçaların, montaj veya kullanım sırasında sıkıEtırılmamasına her zaman dFkkat edFlmelFdFr.

Belirtilen azami yük dePerini aEmayınız, aksi taktirde mobilya parçası zarar görebilir veya kullanılamaz hele gelebilir.

MobFlya hasarlı durumdayken kesFnlFkle kullanılmamalıdır.

YataPı iEletime almadan ve iEletim dıEı bırakmadan, bakım ve temizlik çalıEmalarından önce, yaralanma tehlikelerini ve hasarları önlemek amacıyla
yataPı gerilim beslemesinden ayırın.

Gerekli onarım çalı malarının, sadece kalifiye uzman personel tarafından yapılmasını sa layın. Usulüne uygun olmayan kullanım eklinde, garantiE EP
hizmetinin geçerlili i kaybolabilir.P

MobFlyanın sorunsuz EekFlde kullanılması FçFn, tüm cıvatalar düzenlFaralıklarda sıkılmalıdır.

Tüm parçalarda düzenlFolarak mekanFk hasar, aEınma ve çalıEma kontrolü yapılmalıdır.

Bu mobFlya bFr oyuncak dePFldFr. MobFlyadakFkapaklar, çekmeceler ve dFPer hareketlFparçalar, yanlıE kullanım durumunda yaralanmalara neden olabFlFr.
Çocukların veya kısıtlı becerFlere sahFp kFEFlerFn, mekanFzmaları denetFmsFz kullanmamalarına dFkkat edFlmelFdFr.

Bu mobFlya, sadece kapalı ve kuru alanlarda ve Fç mekanlarda kullanım FçFn tasarlanmıEtır.

MobFlyada kullanılan malzemeler yangına dayanıklı dePFldFr. MobFlyanın yakınında ısı kaynaklarının bulunmamasına dFkkat edFlmelFdFr. Yatakta kesFnlFkle
sFgara FçmeyFn. Yangın tehlFkesFsöz konusudur.

Sadece bir toz bezi veya hafif nemli temizlik bezi ile temizleyin.  ç k s mlara kaçan  slakl k k sa devreye yol açabilir.ğ ı ı ı ı ı

Bu modelFn yalnızca genel konut FhtFyaçları FçFn tasarlandıPını ve tFcarFkullanıma uygun olmadıPını lütfen unutmayın!

Avvertenze:
Prima del montaggio o dell'utilizzo, leggere attentamente le istruzioni per il montaggio e l'uso!

Attenzione! Dopo il montaggio consegnare al proprietario/utente le istruzioni per il montaggio e l'uso!

Fare sempre attenzione a evitare che cavi o altri componenti flessibili possano restare incastrati durante il montaggio o il funzionamento.

Non superare il carico massimo indicato. Altrimenti il mobile rischia di rovinarsi o frantumarsi.

Il mobile non deve in nessun caso essere utilizzato se è danneggiato.

Scollegare il letto dall'alimentazione prima della messa in funzione, interruzione di esercizio, manutenzione o pulizia, per escludere il rischio di lesioni o
danneggiamenti.

ARdare gli interventi di riparazione necessari esclusivamente al personale tecnico qualificato. L’uso non conforme può essere pericoloso e comporta la
perdita di garanzia.

Serrare a intervalli regolari tutte le viti del mobile per garantire il perfetto funzionamento durante l'utilizzo.

EOettuare regolarmente un controllo visivo su tutti i componenti per controllare la presenza di danni meccanici, tracce di usura e il funzionamento.

Il mobile non è un gioco. Alette, parti estraibili e altre parti mobili del mobile possono causare lesioni se usate erroneamente. Attenzione: i bambini o
persone con mobilità ridotta non devono azionare i meccanismi senza la supervisione di un adulto.

Il mobile è predisposto per l'uso in ambienti interni chiusi e asciutti.

I materiali del mobile usati non sono ignifughi. Fare attenzione a non avvicinare fonti di calore in prossimità del mobile. Non fumare mai nel letto.
Pericolo di incendio.

Pulire esclusivamente con un panno per la polvere o con un panno umido. L’umidità penetrata può causare un corto circuito.

Vogliate prendere nota che questo modello è stato concepito solo per uso residenziale generale e non è adatto per uso commerciale!

TR
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Upozorn(ní:
PCed zahájením montá!e nebo pou!íváním si prosím pozornff proAtffte návod k montá!i a obsluze!

Pozor! Návod k montá!i a obsluze po provedení montá!e pCedejte vlastníkovi/u!ivateli!

V!dy je nutné dbát na to, aby kabely a ostatní pohyblivé Aásti nebyly montá!í omezeny ve své funkci.

NepCekraAujte uvedená maximální zatí!ení. V opaAném pCípadff mS!e dojít k poBkození nebo zniAení nábytku.

Nábytek nesmí b't nikdy pou!íván, je-li poBkozen.

PCed uvedením do provozu, odstavením z provozu, údr!bou Ai AiBtffním odpojte postel od zdroje napfftí, abyste vylouAili rizika poranffní Ai poBkození.

Nezbytné opravy musí b't provedeny pouze kvalifikovan'm odborn'm personálem. PCi neodborné manipulaci hrozí nebezpeAí a zánik záruky.

VBechny Brouby nábytku musí b't v pravideln'ch intervalech dotahovány, aby bylo zaruAeno jeho bezvadné pou!ívání.

Je nutná pravidelná vizuální kontrola mechanického poBkození, opotCebení a funkce vBech konstrukAních dílS.

Nábytek není hraAka. Klapky, v'suvy a ostatní pohyblivé Aásti mohou pCi nesprávném zacházení zpSsobit úraz. Dbejte na to, aby s mechanismem bez
dozoru nemanipulovaly dffti nebo osoby, které nejsou zcela odpovffdné za své jednání.

Nábytek je urAen pouze pro pou!ívání v uzavCen'ch a such'ch interiérech.

Materiál pou!it' na v'robu nábytku není ohnivzdorn'. Dbejte na to, aby v blízkosti nábytku nebyl umístffn !ádn' zdroj tepla. V posteli nikdy nekuCte.
Hrozí nebezpeAí po!áru.

K AiBtffní pou!ijte pouze prachovku anebo nepatrnff vlhk' hadCík. Vniklá vlhkost mS!e vést ke zkratu.

Dbejte prosím na to, !e tento modul byl koncipován pro bff!né domácí pou!ití a není vhodn' pro pou!ívání v komerAní oblasti!

CZ

Wskazówki ostrzegawcze:
Przed montaHem lub uHyciem naleHy dokMadnie przeczytaK instrukcjJ montaHu i obsMugi!

Uwaga! Po wykonaniu montaHu naleHy przekazaK instrukcjJ montaHu i obsMugi wMaIcicielowi/uHytkownikowi!

NaleHy zawsze uwaHaK, aby kable i inne elastyczne elementy nie zostaMy zakleszczone na skutek montaHu lub funkcjonowania przedmiotu.

Nie wolno przekraczaK podanych maksymalnych wartoIci obciNHenia. W przeciwnym razie mebel moHe zostaK uszkodzony lub zniszczony.

Nie wolno w Hadnym wypadku uHytkowaK uszkodzonych mebli.

Przed wMNczeniem MóHka do eksploatacji oraz przed wyMNczeniem MóHka z eksploatacji, przed konserwacjN lub czyszczeniem MóHka naleHy odMNczyK je od
zasilania napiJciowego, aby wykluczyK niebezpieczeGstwa obraHeG ciaMa lub uszkodzenia.

Przeprowadzenie wymaganych robót naprawczych naleHy zlecaK wyMNcznie wykwalifikowanemu personelowi specjalistycznemu. W przypadku
niefachowego obchodzenia si z ó kiem grozi niebezpiecze stwo oraz utrata gwarancji.J M H G

Wszystkie Iruby mebli muszN byK regularnie dokrJcane, aby zapewniK prawidMowe uHytkowanie.

Wszystkie elementy muszN byK regularnie sprawdzane wizualnie pod kNtem uszkodzeG mechanicznych, zuHycia i prawidMowego dziaMania.

Mebel nie jest zabawkN. NieprawidMowe uHycie klap, szuflad i innych ruchomych czJIci mebla moHe spowodowaK obraHenia. UpewniK siJ, aby dzieci lub
osoby o ograniczonej sprawnoIci, nie obsMugiwaMy mechanizmów bez nadzoru.

Mebel nadaje siJ do uHytku wyMNcznie w zamkniJtych, suchych pomieszczeniach.

MateriaMy, z których wykonany jest mebel, nie sN ognioodporne. UwaHaK, aby nie zbliHaK do mebla Hadnych LródeM ciepMa. Nigdy nie paliK w MóHku.
Istnieje ryzyko poHaru.

Czyszczenie ó ka nale y przeprowadza wy cznie przy u yciu ciereczki do kurzu lub lekko zwil onej szmatki. Wnikaj ca wilgo mo e spowodowaM H H K MN H I H N K H K
zwarcie elektryczne.

NaleHy pamiJtaK, He model ten jest przeznaczony wyMNcznie do ogólnego uHytku domowego. Nie nadaje siJ do uHytku komercyjnego!

PL
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Avertiz ri:9
Vc rugcm sc citidi cu atendie instrucdiunile de montare ei operare, înainte de montare sau utilizare!

Atendie! Dupc montare, predadi instrucdiunile de montare ei operare proprietarului/utilizatorului!

Trebuie sc avedi grijc întotdeauna sc nu fie prinse cablurile ei alte componente flexibile în timpul montcrii ei al funcdioncrii.

Nu depcEifi solicitcrile maxime specificate. Altfel putefi sc deteriorafi sau sc distrugefi piesa de mobilier.

Mobilierul nu poate fi operat sub nicio formc în stare deterioratc.

Pentru punerea în Ei scoaterea din funcfiune, lucrcri de întrefinere Ei curcfare, deconectafi patul de la sursa de alimentare, pentru a elimina riscul de
rcnire sau deteriorare.

Orice lucrare de repara ii va fi efectuat numai de personal calificat. Manipularea necorespunz toare reprezint un pericol i duce la pierderea garan iei.f c c c E

Toate euruburile mobilierului trebuie strânse la intervale regulate, pentru a asigura utilizarea ireproeabilc.

Toate componentele trebuie supuse periodic unei inspecdii vizuale, pentru verificarea deteriorcrilor mecanice, a uzurii ei a funcdioncrii acestora.

Mobilierul nu este o juccrie. Clapetele, sertarele ei alte piese mobile ale mobilierului pot provoca vctcmcri, în cazul în care sunt utilizate incorect.
Asiguradi-vc cc niciun copil sau persoanc cu dizabilitcdi nu acdioneazc mecanismele fcrc supraveghere.

Mobilierul este adecvat numai pentru utilizare în spadii interioare închise, uscate.

Materialele utilizate pentru mobilier nu sunt ignifuge. Asiguradi-vc cc nu existc surse de ccldurc în apropierea mobilierului. Nu fumadi niciodatc în pat.
Existc pericol de incendiu.

Cur a i patul numai cu o cârp de praf sau cu o lavet u or umezit . P trunderea umidit ii poate provoca un scurtcircuit.cf f c c E c c cf

Vc rugcm sc redinedi cc acest model este proiectat numai pentru uz rezidendial general ei nu este potrivit pentru uz comercial!
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Figyelmeztetés:
Kérjük, az összeszerelés és a használat elgtt alaposan olvassa el a szerelési és használati útmutatót!

Figyelem! A szerelést követgen adja át a szerelési és használati útmutatót a tulajdonosnak/felhasználónak!

Folyamatosan ügyeljen arra, hogy a kábel és a többi rugalmas alkatrész ne szoruljon be szerelés vagy mhködés közben.

Tartsa be az engedélyezett maximális terhelhetgséget/teljesítményt. Különben a bútor és annak alkatrészei megsérülhetnek, tBnkre mehetnek.

A bútort semmi esetre se használja sérült állapotban.

Be- és kikapcsolás, karbantartás, illetve tisztítás elgtt áramtalanítsa az ágyat, hogy kizárja a személyi sérülések és anyagi károk bekövetkezésének
veszélyét.

Hagyja a szükséges javítási munkálatokat a szakképzett személyzetre! A szakszerhtlen használat veszélyes helyzeteket teremthet, illetve a garancia
elveszítését vonhatja maga után.

A bútor összes csavarját rendszeres idgközönként után kell húzni, hogy a kifogástalan használat biztosítható legyen..

Minden alkatrészt rendszeresen ellengrizzen szemrevételezéssel, hogy azok nem sérültek-e meg mechanikusan, nem kopottak-e, illetve
mhködgképesek-e.

A bútor nem gyermekjáték. A bútor kihajtható, kihúzható elemei és egyéb mozgatható alkatrészei hibás használat esetén sérüléseket
eredményezhetnek. Ügyeljen rá, hogy a gyermekek vagy cselekedeteiben korlátozott személyek ne használhassák felügyelet nélkül a szerkezeteket.

A bútor csak zárt, száraz, beltéri helyiségekben történg használatra alkalmas.

A bútoron felhasznált anyagok nem thzállóak. Ügyeljen rá, hogy ne legyen hgforrás a bútor közelében. Soha ne dohányozzon az ágyban. Az thzveszélyt
okoz.

Kérjük, csak portörlgvel vagy nedves ronggyal tisztítsa az ágyat! A berendezésbe beszivárgó nedvesség rövidzárlatot okozhat.

Kérjük, vegye figyelembe, hogy az adott modellt általános otthoni használatra terveztük, az kereskedelmi, ipari felhasználásra nem való.
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Upozornenia:
Pred montá!ou alebo pou!itím si pozorne preAítajte návod na montá! a pou!itie!

Pozor! Návod na montá! a pou!itie po inBtalácii odovzdajte majiteiovi/pou!ívateiovi!

Neustále musíte dbaD na to, aby pri montá!i alebo fungovaní nemohlo dôjsD k privretiu káblov a in'ch flexibiln'ch komponentov.

NeprekroAte uvedené maximálne zaDa!enia. V opaAnom prípade sa mô!e nábytok poBkodiD alebo zniAiD.

Nábytok sa v poBkodenom stave nesmie za !iadnych okolností pou!ívaD.

Postei pred uvedením do prevádzky a vyradením z prevádzky odpojte od zdroja elektrického prúdu, aby ste zabránili nebezpeAenstvu poranení alebo
poBkodeniam.

Potrebné opravy nechajte vykonaD kvalifikovanému odbornému personálu. Pri neodbornom zaobchádzaní hrozí nebezpeAenstvo a strata záruky.

VBetky skrutky nábytku je potrebné v pravideln'ch intervaloch doDahovaD, aby sa zabezpeAilo jeho bezchybné pou!ívanie.

VBetky komponenty sa musia pravidelne vizuálne kontrolovaD z hiadiska mechanického poBkodenia, opotrebenia a ich funkAnosti.

Nábytok nie je urAen' na hranie. Veká, v'suvy a iné pohyblivé diely na nábytku mô!u pri nesprávnom pou!ívaní spôsobiD poranenia. Dajte pozor na to,
aby !iadne deti alebo osoby s obmedzen'm konaním nemanipulovali s mechanizmami bez dozoru.

Nábytok je vhodn' iba na pou!itie v uzavret'ch a such'ch interiéroch.

Materiály pou!ité na nábytok nie sú ohjovzdorné. Dbajte na to, aby v blízkosti nábytku neboli umiestnené !iadne zdroje tepla. Nikdy nefajAite v posteli.
Hrozí nebezpeAenstvo po!iaru.

kistite len pomocou prachovky alebo jemne navlhAenej handriAky. Prenikajúca vlhkosD mô!e spôsobiD skrat.

Dbajte na to, !e tento model bol navrhnut' iba pre vBeobecné bytové potreby a nie je vhodn' na komerAné pou!itie!
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Opozorila:
Pred monta!o ali uporabo natanAno preberite navodila za monta!o in uporabo!

Pozor! Navodila za monta!o in uporabo po konAani monta!i predajte lastniku/uporabniku!

Vedno pazite, da se kabel in drugi upogljivi deli med monta!o ali delovanjem ne morejo zagozditi.

Ne prekoraAite najveAjih navedenih obremenitev. V nasprotnem primeru se lahko poBkoduje ali uniAi kos pohiBtva.

PoBkodovanega pohiBtva nikakor ne smete uporabljati.

Posteljo vedno izkljuAite iz napajanja, preden jo vklopite oziroma izklopite, pred vzdr!evanjem ali AiBAenjem, da se izognete nevarnostim za poBkodbe
ali nastanek Bkode.

P Potrebna popravila naj izvajajo le pooblaBAeni strokovnjaki. ri nepravilni uporabi obstajajo nevarnosti, garancija pa preneha veljati.

Vse vijake pri pohiBtvu redno zategujte, da zagotovite nemoteno uporabo.

Vse sestavne dele redno pregledujte glede mehanskih poBkodb, obrabe in pravilnega delovanja.

PohiBtvo ni igraAa. Lopute, izvleki in drugi premiAni sestavni deli pohiBtva lahko ob nepravilni uporabi povzroAijo poBkodbe. PrepriAajte se, da otroci ali
druge opravilno omejene osebe ne upravljajo mehanizmov brez nadzora.

PohiBtvo je primerno samo za uporabo v zaprtih, suhih notranjih prostorih.

Materiali, uporabljeni pri pohiBtvu, niso odporni proti ognju. Pazite, da v bli!ini pohiBtva ni nobenih virov toplote. V postelji nikoli ne kadite. Obstaja
nevarnost po!ara.

kistite le s krpo za prah ali rahlo navla!eno krpo. Vlaga, ki bi prodrla v posteljo, lahko povzroAi kratek stik.

UpoBtevajte, da je ta model zasnovan le za sploBne stanovanjske potrebe in ni primeren za tr!no uporabo!

Sigurnosne napomene:
Prije monta!e ili koriBtenja pa!ljivo proAitajte Upute za monta!u i uporabu!

Pozor! Nakon monta!e predajte Upute za monta!u i uporabu vlasniku/korisniku!

Uvijek treba paziti da se kabeli i druge fleksibilne komponente ne uklijeBte tijekom monta!e ili funkcioniranja.

Ne prekoraAujte navedeno maksimalno optereKenje. U protivno se namjeBtaj mo!e oBtetiti ili uniBtiti.

NamjeBtaj se ni u kojem sluAaju ne smije koristiti ako je oBteKen.

Prije ukljuAivanja i iskljuAivanja, odr!avanja ili AiBKenja, uvijek iskljuAite napajanje kreveta kako biste izbjegli ozljede ili oBteKenja.

P Uotrebne popravke smije obavljati iskljuAivo kvalificirano struAno osoblje. sluAaju nestruAnog rukovanja prijeti gubitak prava na jamstvene zahtjeve.

Sve vijke namjeBtaja treba redovito naknadno zatezati kako bi se zajamAilo besprijekorno koriBtenje.

Sve komponente treba redovito vizualno provjeravati na mehaniAka oBteKenja, istroBenost i njihovu funkcionalnost.

NamjeBtaj nije igraAka. Zaklopke, izvlaAivi dijelovi i druge pomiAne komponente namjeBtaja mogu u sluAaju pogreBnog rukovanja uzrokovati ozljede.
Pazite da djeca ili osobe ograniAene u obavljanju radova ne aktiviraju mehanizme bez nadzora.

NamjeBtaj je prikladan samo za koriBtenje u zatvorenim, suhim unutraBnjim prostorijama.

Materijali koji se koriste na namjeBtaju nisu vatrootporni. Pazite da se izvori topline ne nalaze blizu namjeBtaja. Nikada nemojte puBiti u krevetu. Postoji
opasnost od po!ara.

kistite samo krpom za praBinu ili lagano navla!enom krpom. TekuKina koja prodre u krevet mo!e uzrokovati kratki spoj.

Vodite raAuna o tome da je ovaj model dizajniran samo za opKe potrebe stanovanja te da nije prikladan za komercijalnu uporabu!
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